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Abstract 

Russian has gone through ups and downs in Uzbekistan in the past decades. During the Soviet 
times, Russian was embraced in Uzbekistan and widely used. In the early days of Uzbekistan’s in-
dependence, Russian was in a cleft stick—it was neither the national language of the country nor 
the inter-ethnic language. However, recent years the recovery of Russian in Uzbekistan has been 
witnessed, during which it gradually gained more popularity. Russian is of paramount importance 
to all sectors of Uzbekistan. Therefore, it is necessary to study the present situation of Russian in 
Uzbekistan, which will lead readers to think about the situation of languages in China. The paper is 
a diachronic analysis of Russian in Uzbekistan.  
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摘  要 

俄语在乌兹别克斯坦有着跌宕的命运。在苏联时期，俄语在乌兹别克斯坦处于“繁盛期”，使用范围广

泛；乌兹别克斯坦独立初期，俄语在乌兹别克斯坦处于“尴尬期”，在法律上既不是国语，又不是族际

交际语；近年来俄语在乌兹别克斯坦处于“回升期”，有广阔的使用空间。俄语不论对于乌兹别克斯坦
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的官方层面还是民众层面，都是有重要意义的。因此，对俄语在乌兹别克斯坦的状况研究是非常有必要

的，这也将引起读者对我国的语言状况进行思考。本文将从历时的角度对俄语在乌兹别克斯坦的跌宕命

运进行浅析。 
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1. 引言 

语言是人们不可缺少的交流工具，与人类社会的政治、经济、文化活动息息相关，在人类社会活动

中占据了极为重要的地位，它反映了国家与社会状况。对语言状况与地位变迁的研究是非常有必要的。

俄语作为联合国六大工作语言之一及原苏联的全民通用语、官方语言，对其在原苏联某些地区的使用状

况的研究，具有重要的现实意义及借鉴意义。 
乌兹别克斯坦地处中亚腹地，是中亚地区具有重要影响的国家之一。美国学者布热津斯基称其是“担

当中亚地区领导的首选国家”，是“地缘政治的支轴之一”[1]。俄语在乌兹别克斯坦是重要的语言之一，

其在官方层面与民用层面都是具有广大需求空间的。俄语在乌兹别克斯坦的命运跌宕起伏，一波三折，

历经了“繁盛期”、“尴尬期”、“回升期”这三个时期，这其中反映了很多历史与现实状况。对俄语

在乌兹别克斯坦使用状况的研究是非常有必要的且有意义的。通过俄语在乌兹别克斯坦使用状况的研究，

也将对我国的语言政策起重要的借鉴意义。 

2. 苏联时期俄语在乌兹别克斯坦的“繁盛期” 

“1917 至 1918 年乌兹别克斯坦建立了苏维埃政权，1924 年成立乌兹别克苏维埃社会主义共和国并

加入苏联。1926 年，第一次全苏突厥学代表大会决定以拉丁字母取代阿拉伯字母。1929 年，在乌兹别克

斯坦开始了字母拉丁化的进程，可是 11 年后拉丁字母又被改为“‘最适合乌兹别克斯坦’的基里尔字母” 
[2]。苏联时期俄语在乌兹别克斯坦处于“繁盛期”，在政府、学校、工厂、杂志及广播等大众传媒中被

广泛使用，其作用巨大，且地位很高。这是俄语在乌兹别克斯坦地位的巅峰时期。根据 1979 年人口普查，

从 1970 年以后，该国会讲俄语的人增加了约 500 万人，从 1970 年占本地人口的 14.5%上升到 1979 年的

49.3% [3]。这说明俄语在乌兹别克斯坦的普及率的快速提升，以及在乌兹别克斯坦社会生活中对俄语这

门语言的巨大需求。 
苏联时期俄语在乌兹别克斯坦的使用范围之广，一是由于政治原因——苏联从 20 世纪 30 年代后期

开始实行的强制推行俄语的政策。正如王尚达、王文在《苏联对中亚的语言政策：评论和反思》中提到

的：“1938 年，在《关于民族共和国和民族州必须学习俄语》的决议中规定，俄语是苏联所有学校从一

年级起的必修课程，试图进一步加强中亚国家的俄语认同。这样，在某种程度上，苏联的语言政策开始

趋向于沙俄时代的俄罗斯化政策。”[4]可以说，这是削弱民族主义势力的手段，俄语在某些方面成为了

苏联政府加强统治的政治工具，此项俄罗斯化政策具有极强的目的性。此外，在 1961 年，苏共二十二大

决议正式规定了俄语作为苏联各族人民“第二母语”的地位，并且明确了在中亚语言发展的“两条线”
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战略：用民族语言发展当地文化，把俄语用于其它更宽的途径。大量俄语开始代替中亚民族语言，成为

政治宣传、经济交往、军事防御等的唯一用语。此后，双语化的语言政策在中亚开始推行。“虽然苏联

在 1917 年 11 月 15 日通过的《俄罗斯各族人民权利宣言》中废除了俄语作为国语的规划”[5]，但是苏联

时期俄语在中亚的使用范围是非常广泛的，可以说，虽然法律没有规定俄语具有国语的地位，但实际上

俄语已具有与国语等同的地位。二是由于经济原因——乌兹别克斯坦经济落后，需要来自苏联的人才与

技术的支持。为了吸收先进的工业技术，为了能与懂技术的俄罗斯人进行交流，会说俄语是必须的，因

此俄语对乌兹别克人有很大的吸引力。由于实际需要，学习俄语的人数日渐增多，人们对学习俄语的热

情非常高。当时在乌兹别克斯坦国内推广俄语是必要的且重要的，这迎合了当时乌兹别克斯坦国内经济

建设与发展的实际需要。因此，俄语在经济领域的急需性导致了当时乌兹别克斯坦社会上对俄语的热情

空前高涨。 
总之，苏联时期俄语在乌兹别克斯坦处于“繁盛期”，使用范围非常广泛，无论是政治层面还是经

济层面，当时俄语在乌兹别克斯坦都具有很高的地位。可以说，虽然法律没有规定俄语作为苏联的国语，

但其在现实中地位特殊，相当于国语的地位了。这个时期是俄语在乌兹别克斯坦国内地位最高的时期，

俄语在乌兹别克斯坦国内备受欢迎。此后，俄语在乌兹别克斯坦国内的地位是逐步下降的，再也没有回

到此时的巅峰状态。 

3. 乌兹别克斯坦独立初期俄语在乌兹别克斯坦国内的“尴尬期” 

苏联时期俄语在乌兹别克斯坦国内的“繁盛期”并没有持续下去。在苏联解体之前的 1989 年 10 月

21 日，当时还是苏联加盟共和国的乌兹别克斯坦通过了本国的语言法——《关于乌兹别克斯坦共和国的

国语》。“根据该语言法，乌兹别克语是国语，俄语的地位是族际交际语。”[5]这部语言法主要旨在划

定语言的势力范围，在国家语言政策方面实行去俄罗斯化的政策，从而提高主体民族的地位，使乌兹别

克语成为乌兹别克斯坦共和国主权的重要象征。1991 年 9 月 1 日乌兹别克斯坦独立，在 1992 年 12 月 8
日通过的宪法中写到：“乌兹别克斯坦的国语是乌兹别克语”[6]。1995 年 12 月 5 日通过了 1989 年语言

法的修订本，该语言法鼓励在一切领域使用乌兹别克语，并取消了俄语作为“族际交际语”的角色，俄

语沦落为与除乌兹别克语外的所有语言同等的地位。俄语在日常生活中的使用范围大幅缩小，不仅在政

府的各级国家机关中公文处理全部使用乌兹别克语，就连标语、标牌、街道名和告示也都使用乌兹别克

语。从上述我们可以得知，乌兹别克斯坦既没有在 1992 年宪法中，也没有在 1995 年修订版语言法中把

俄语确定为官方语言或族际交际语。此时俄语在乌兹别克斯坦的法律层面上是没有地位可言的。这表明

作为一个新独立的国家，乌兹别克斯坦在语言地位规划中意图鲜明地表达对俄语的地位的限制，从而提

升乌兹别克斯坦主体民族的语言的地位。另外，在 1993 年乌兹别克斯坦用拉丁字母取代基里尔字母。在

1995 年乌兹别克斯坦实施了拉丁字母的现代化，且以法律的形式规定了拉丁化。这就更表明了乌兹别克

斯坦对俄语在其国内的地位进行限制的意图，也表明了乌兹别克斯坦将其拉丁字母推向现代化的决心。 
俄语历经 1989 年语言法、1992 年宪法、1995 年修订版语言法的不断压制与排挤后，在法律上它既

不是国语，又不是族际交际语，尽管在实际使用中其还有势力范围，但是已大不如从前。可以说，俄语

在乌兹别克斯坦陷入了“尴尬期”。在政府各级国家机关处理公文事物时，明确规定近年以来所有文件

都用乌兹别克语书写，俄语被排挤出公文书写的范围；乌兹别克斯坦国内的俄语广播节目数量骤减，俄

语报刊杂志的数量急剧减少，俄语在大众传媒方面已失去优势地位；而在中小学、大学等教育机构中俄

语的使用情况更是以惊人的速度在减少，特别是在独立初期，俄语学校的数量减少了 1/2 [7]。据统计，

独立前，在乌兹别克斯坦，使用俄语进行教学(仅使用俄语或俄语、乌兹别克语混合使用)的中小学共有

1230 所，而在 1992 年下降到 1147 所，到 2000 年则仅为 813 所，其中只使用俄语教学的学校仅有 170
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所。使用俄语学习的学生人数在全国中小学人数中所占的比例也从 1989 年的 14.8%，下降为 2000 年的

3.3% [8]。而俄语在大学里的情况也不容乐观，“到 2000~2001 学年，除费尔干纳大学外，乌兹别克斯坦

的其他大学中，已经没有只使用俄语进行授课的系了，仅保留了一些班级还使用俄语授课” [9]。这足以

说明俄语在乌兹别克斯坦的教育机构中已极被排挤，其地位较低，俄语在乌兹别克斯坦国内的教育普及

程度已经相当低了。 
总之，乌兹别克斯坦独立后俄语在乌兹别克斯坦国内处于“尴尬期”，历经 1989 年语言法、1992

年宪法、1995 年修订版语言法的不断压制与排挤后，在法律上它既不是国语，又不是族际交际语。而在

政府的公文事务、乌国内的大众媒体、教育机构中，俄语备受排挤，地位不断降低。此时俄语在乌兹别

克斯坦国内的地位相对于苏联时期来说是大幅下降的。 

4. 近年来俄语在乌兹别克斯坦国内的“回升期” 

近年来，俄语在乌兹别克斯坦的使用情况相对于乌兹别克斯坦独立初期有了好转。人们学习俄语的

热情有所回升。俄语在乌国内的地位有所提高。据专家统计，“乌兹别克斯坦全国主动掌握俄语的居民

有 500 万人，被动掌握俄语的居民有 1000 万人，合计占全国总人口数的 70%”[10]。这个数据表明俄语

在乌国内的普及率相对于乌兹别克斯坦独立初期有所提升，掌握俄语的人数不断增多。2005 年俄罗斯与

乌兹别克斯坦签署两国联盟协议，在经济和教育领域乌兹别克斯坦都拥有更多的机遇，然而不懂俄语的

乌兹别克人将错失良机。尽管俄语在法律上没有地位，但因为在实际使用中对俄语的需要较大，所以俄

语还是有广阔的使用空间的，人们对学习俄语的热情还是比较高的。可以说，虽然乌兹别克斯坦独立后，

俄语在乌兹别克斯坦国内的地位大幅下降，但是由于经济方面的需求，俄语是不会退出乌兹别克斯坦的

社会大舞台的。 
在教育机构中，乌兹别克斯坦的民族中学里面，俄语每周只有两个小时的学时。在乌国 63 所大学里

俄语是必修课，俄语班在塔什干所有的大学里面以及安集延州，费尔干纳州等地都有开设，俄语语言文

学专业在所有的人文大学里都有开设，除了东方学学院[11]。在乌兹别克斯坦假如完全不懂俄语，那么就

无法获得正常的高等教育。大学老师给学生们的书单都是俄语书，甚至乌兹别克民族班的学生们也需要

读俄语书，这是因为乌兹别克语的相关教科书没有或者严重匮乏。这体现了在教育方面乌兹别克斯坦国

内对掌握俄语的正常需求。此外，现在有很多乌兹别克人把孩子送到俄罗斯留学，还有一些乌国内的年

轻人大学毕业后想去俄罗斯继续深造，提升自己，因此学习俄语是必须的且必要的；在大众传媒中，俄

语的使用范围也越来越广。从 2000 年开始，俄语书籍的出版量逐年增加，尽管主要是娱乐和教学方面的

书籍；政府虽在公文事物中完全使用乌兹别克语，但在颁布法律、合同文件等的时候，还是会同时使用

俄语；在经济方面，近年来，乌兹别克人去往俄罗斯务工的人不断增多，他们需要掌握俄语，以维持自

己的生存。每年有近百万去俄罗斯务工的乌兹别克人，如果只懂得少量俄语单词，这会阻碍他们寻找自

己的工作。虽然法律没有规定俄语的地位，但是俄语确实是乌国现实生活中需要掌握并使用的一门语言。

乌兹别克斯坦以俄语为母语的居民中，有很大一部分人(特别是年轻人)想要移民俄罗斯。这股开始于 2000
年初的移民潮，对乌兹别克斯坦本地的其他民族的成员也产生了很大的吸引力，这也促进了乌兹别克斯

坦俄语地位的回升。可以说，俄语在乌兹别克斯坦的经济领域地位稳固，至少，暂时还有很大的需求。

俄语并不会消失在乌兹别克斯坦的社会生活中，其地位还是有现实需要来支撑的。只有在经济领域乌兹

别克斯坦与俄罗斯不断互通往来，乌兹别克斯坦国内对俄语就会有很大的实际需求。 

5. 结语 

通过苏联时期、乌兹别克斯坦独立初期、近年来俄语在乌兹别克斯坦国内使用状况的分析，我们得
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知其从高峰到衰落再到回升的跌宕命运。语言只是一种工具，其命运与国家的政策息息相关，其不能脱

离历史与现实而存在。不论是苏联政府，还是乌兹别克斯坦政府，它们的语言政策都是为政府统治与国

家主权服务的。可以说，乌国内的历史形势造成了俄语在乌兹别克斯坦一波三折的跌宕命运，而俄语在

乌兹别克斯坦跌宕起伏的命运也反映了乌兹别克斯坦的政治变迁与历史转折。 
在未来，俄语在乌兹别克斯坦国内在法律上可能还是没有任何地位，仍受制于政府的压制与排挤。

但是，随着时代的发展，语言政策应该与语言实际使用情况相符合，不应与政治过度牵扯，不应完全成

为政府进行强制统治的工具。俄罗斯在乌兹别克斯坦的地位的衰落与乌兹别克斯坦政府“去俄罗斯化”

的政策有很大的关系。“去俄罗斯化”被认为是新生国家对苏联时期独裁政治的一种回击，也体现了这

些新生国家民族意识的觉醒。但是，我认为，什么事情都是过犹不及。乌兹别克斯坦把乌兹别克语当作

是国家主权的象征，想从一切方面完全摆脱苏联的影响，想突出本国的主权意识，但是语言政策也不应

过于激进，考虑到俄语的实际使用范围仍很广大，可以稍微放松对俄语的压制，让国家的语言政策与语

言的实际使用状况相协调。正如廖成梅在《中亚国家的语言政策论析》中讲到的：“尽管中亚国家已经

意识到，在语言政策中存在一系列重大问题，这些问题要想解决，只有不再把语言政策看作是各种政治

游戏的借口，而应把它转化为促进经济和社会发展的可利用的资源”[12]。只有把俄语从政治游戏中脱离

出来，承认其的实际使用地位，才能尽可能地发挥其促进社会生产力发展的作用。 
总之，任何语言都是工具，它们的命运取决于决策者抱着怎样的目的和意图，取决于国内的客观形

势。“中亚国家的语言政策中过于把语言视为自己国家存在的象征，甚至被看作是国家标志的一部分，

同时俄语官方地位的高低也被认为该地区俄罗斯人政治地位的升降，这些都是中亚语言政策政治化的例

证”[12]。语言政策不应单单从政治角度出发，应该结合语言的实际使用情况，制定健康和谐的语言政策，

从而更好地为国家持续健康发展服务。如果语言政策的制定与语言的实际地位相悖，单单从政治角度把

语言当为一种展示主权的工具，这样的语言政策是不合理的，也不利于国内语言的持续健康发展。俄语

在乌兹别克斯坦国内的跌宕起伏的命运正是语言政策过于政治化的有力例证。不过我相信，随着当今全

球化的深入发展，随着乌兹别克斯坦与俄罗斯经济往来的不断深入，乌兹别克斯坦国内对掌握俄语的需

求会越来越大，俄语的地位相应地也会越来越高。  
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